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Chambre
des Représentants

SESSION 1968-1969.

4 FÉVRIER 1969.

PROJET DE LOI
relatif à l'assurance obligatoire de la responsabilité

en matière de véhicules automoteurs.

1. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. COULONVAUX.

Art. 12.

« In fine» du § 2 ajouter un nouvel alinéa libellé comme
suit:

« L'assureur ne peut exercer de recours contre le preneur
d'assurance que si celui-ci a été à la cause. :ti
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITI'ING 1968-1969.

4 FEBRUARI 1969.

WETSONTWERP
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsver ...

zekerinq inzake motorrijtuigen.

1. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER COULONVAUX.

Art. 12.

({ In fille » van § 2 een nieuw lid toevoeqen, luidend als
volgt:

« De vetzekereer kan eileen dan oerheel nemen op de
verzekerinqnemer wanneer deze in het geding beirokken
is geweest_ :ti

J. COULONV AUX.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PkR M. DEFRAIGNE.

Art. 18.

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Lorsqu'un véhicule automoteur fait Fobjet d'une mesure

de réquisition civile ou militaire en propriété ou en location.
la personne publique couvre seule, par le fait de la prise en
charge, la responsabilité à laquelle le véhicule peut donner
lieu. »

Art. 19.

Remplacer le § 1·' de cet article par ce qui suit:
« Le R.oi agrée, aux conditions qu'Il détermine, un Fonds

commun de garantie. Il en approuve les statuts, réglemente

. Voir:
262 (1968-1969) : N° I.

- N°' 2 et 3: Amendements,

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFRAIGNE.

Art. 18.

Dit artikel vervanqen door wat velqt :
« Wanneer een motorrijtuig door een burqerlijke of

militaire autoriteit in eigendom of in hutu ioordt opqeëist,
dekt de publiekrechtelijke persoon, door het feit dat hij
het ooertuiq ooor zijn rekeninq neemt, de eensprakeliikheid
!Vaartoe hei opgeèiste motorrijtuiq eenleidinq kan geven. »

Art. 19.

Paragraaf 1 van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« De Koning laat een Gemeenscheppelijk Waarborg-

fonds toe onder de door hem te bepelen voortoeerden, Hi]

Zie:
262 (1968-1969) , Nt 1.

-- Nr·2 en 3: Amendementen.
H. - 237.
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le contrôle de ses ectlvités et indique les actes qui doivent
faire l'objet d'une publication au Moniteur belge.

» L'eqréetion est retirée si le Fonds n'agit pas conjormé-
ment à la loi, aux règlements ou li ses statuts.

» Au besoin. le R.oi crée Utl Fonds commun de garantie.

» La prescription est suspendue pendant les pourparlers
entre l'assureur et la personne lésée. Un nouveau délai de
cinq ans prendra cours,»

[ 2 ]

keurt de stetuten van dit Fonds qocd, reqelt het toeztcht
op de urerkinq ervan en bepeelt u/elke akten in het Bel-
gisch Staatsblad nioeten iootden bekendqemeekt,

» De toelating wordt ingeirokken indien het. Fonds niet
hendelt ouereenkomstiq de wei, de verordeniriqen of zijn
stetuten,

»Zo nodig ticht de Koning een Gemeenschappelijk
VVaarborgfonds op.

» De verjaring is geschorst gedurende, de ondeehende-
linqen tussen de verzekereer en de benedeelde perti]. Een:
nieuioe termijn van vijf jeer beqini te lopen, »

J. DEFRAIGNE.


